
AR-15 STR STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC - MAGPUL AR-15 STR
STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC GRAY

Adjustable Carbine Stock With Internal Battery Storage

An enhanced version of the Magpul CTR® stock, the STR (“Storage/Type
Restricted”) buttstock features two 4¼" left- and right-side positioned battery
storage tubes and a wider cheekweld for extra comfort. Rubber caps at the rear
keep the storage compartments resistant to water incursion, yet pop off easily for
access to two AA or two CR-123 batteries inside. Features two integral 1¼" sling
loops. Includes reversible QD swivel socket. Friction locking mechanism
minimizes wobble between the buffer tube and the buttstock for a solid, secure
"feel", which is enhanced by the detachable .30" thick rubber rubber that adds
plenty of "grab" to prevent shoulder slippage.

Attributes

Name: MAGPUL AR-15 STR STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100014418
Mfr. No.: MAG470-GRY
Color: Gray
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.503kg
UPC: 873750008981

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanweisungen für den AR15 STR Stock
Collapsible MilSpec

Einführung
Danke, dass du dich für den AR15 STR Stock Collapsible MilSpec entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du den Schaft verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schaft installierst oder anpasst.
Überprüfe den Schaft regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Halte den Schaft und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Verwende den Schaft nur mit kompatiblen AR15Plattformen, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen vertraut.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stelle sicher, dass der Schaft sicher am Pufferrohr befestigt ist, bevor du ihn verwendest, um ein
versehentliches Abtrennen zu verhindern.
Modifiziere den Schaft in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Vermeide die Verwendung des Schaftes bei extremen Wetterbedingungen, da Temperaturschwankungen die
Materialleistung beeinflussen können.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Lagere Batterien im Schaft an einem kühlen, trockenen Ort und stelle sicher, dass sie ordnungsgemäß
gesichert sind, um Leckagen oder Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Richte den Schaft mit dem Pufferrohr aus und schiebe ihn bis zum sicheren Einrasten in Position.
Nutze den Reibungssperrmechanismus, um Wackeln zwischen dem Pufferrohr und dem Schaft zu
minimieren.
Überprüfe, ob der Schaft fest an seinem Platz sitzt, indem du versuchst, ihn sanft zu wackeln.

Benutzung:

Passe die Länge des Schaftrückens (LOP) an, indem du den Schaft auf die gewünschte Position
innerhalb des Einstellbereichs von 3¼" (8,3 cm) schiebst.
Stelle sicher, dass der Wangenauflage angenehm ist und eine korrekte Zielausrichtung bietet.
Nutze die integrierten SlingSchlaufen, um deine Feuerwaffe sicher zu lagern, wenn sie nicht in
Gebrauch ist.

Batteriespeicherung:

Greife auf die Staufächer zu, indem du vorsichtig die Gummikappen abnimmst.
Setze zwei AA oder zwei CR123Batterien in die Fächer ein und achte auf die richtige Ausrichtung.
Setze die Gummikappen wieder sicher auf, um die Wasserbeständigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Schaft und alle beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften für Zubehör von
Feuerwaffen.
Batterien sollten ordnungsgemäß an dafür vorgesehenen Recyclingstellen entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.
Verbrenne den Schaft oder die Batterien nicht, da dies schädliche Emissionen verursachen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten, die dir von deinem
Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt wurden.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von deinem sorgfältigen Umgang und der Nutzung des AR15 STR Stock Collapsible MilSpec ab.
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Safety Instruction Guide for AR15 STR Stock
Collapsible MilSpec

Introduction
Thank you for choosing the AR15 STR Stock Collapsible MilSpec. This guide provides important safety information
and instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read through this document carefully
before using the stock.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the stock.
Inspect the stock regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the stock and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Use the stock only with compatible AR15 platforms to avoid any safety hazards.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock is securely attached to the buffer tube before use to prevent accidental detachment.
Do not modify the stock in any way, as this may compromise safety and performance.
Avoid using the stock in extreme weather conditions, as temperature fluctuations may affect material
performance.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Store batteries in the stock in a cool, dry place and ensure they are properly secured to prevent leakage or
damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the stock with the buffer tube and slide it into place until it clicks securely.
Use the friction locking mechanism to minimize wobble between the buffer tube and the buttstock.
Check that the stock is firmly in place by attempting to wiggle it gently.

Usage:

Adjust the length of pull (LOP) by sliding the stock to the desired position within the adjustment range of
3¼" (8.3 cm).
Ensure that the cheekweld is comfortable and provides a proper sight alignment.
Utilize the integral sling loops to secure your firearm when not in use.

Battery Storage:

Access the storage compartments by gently removing the rubber caps.
Insert two AA or two CR123 batteries into the compartments, ensuring proper orientation.
Replace the rubber caps securely to maintain water resistance.

Disposal Instructions
Dispose of the stock and any damaged components in accordance with local regulations for firearm
accessories.
Batteries should be disposed of properly at designated recycling centers to prevent environmental
contamination.
Do not incinerate the stock or batteries, as this may cause harmful emissions.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on your careful
handling and use of the AR15 STR Stock Collapsible MilSpec.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
AR15 STR Collapsible MilSpec

Introducción
Gracias por elegir la Culata AR15 STR Collapsible MilSpec. Esta guía proporciona información importante sobre
seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar la culata.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la culata.
Inspecciona la culata regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantén la culata y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa la culata solo con plataformas AR15 compatibles para evitar cualquier riesgo de seguridad.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre accesorios de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la culata esté firmemente sujeta al tubo de amortiguación antes de usarla para evitar
desprendimientos accidentales.
No modifiques la culata de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el rendimiento.
Evita usar la culata en condiciones climáticas extremas, ya que las fluctuaciones de temperatura pueden
afectar el rendimiento del material.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manipular armas de fuego.
Almacena las baterías en la culata en un lugar fresco y seco y asegúrate de que estén bien aseguradas para
evitar fugas o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Alinea la culata con el tubo de amortiguación y deslízala en su lugar hasta que haga clic de manera
segura.
Usa el mecanismo de bloqueo por fricción para minimizar el movimiento entre el tubo de amortiguación
y la culata.
Verifica que la culata esté firmemente en su lugar intentando moverla suavemente.

Uso:

Ajusta la longitud de tiro (LOP) deslizando la culata a la posición deseada dentro del rango de ajuste
de 3¼" (8.3 cm).
Asegúrate de que el apoyo para la mejilla sea cómodo y proporcione una alineación adecuada de la
mira.
Utiliza los bucles de sling integrales para asegurar tu arma cuando no esté en uso.

Almacenamiento de Baterías:

Accede a los compartimentos de almacenamiento quitando suavemente las tapas de goma.
Inserta dos baterías AA o dos CR123 en los compartimentos, asegurándote de la orientación correcta.
Reemplaza las tapas de goma de manera segura para mantener la resistencia al agua.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la culata y cualquier componente dañado de acuerdo con las regulaciones locales para accesorios
de armas de fuego.
Las baterías deben ser desechadas adecuadamente en centros de reciclaje designados para prevenir la
contaminación ambiental.
No incineres la culata ni las baterías, ya que esto puede causar emisiones dañinas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto proporcionada por tu
minorista o fabricante.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen de tu manejo y uso
cuidadoso de la Culata AR15 STR Collapsible MilSpec.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour la Crosse STR AR15
Collapsible MilSpec

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse STR AR15 Collapsible MilSpec. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser la crosse.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la crosse.
Inspectez régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Gardez la crosse et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Utilisez la crosse uniquement avec des plateformes AR15 compatibles pour éviter tout risque de sécurité.
Familiarisezvous avec les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la crosse est solidement fixée au tube de buffer avant utilisation pour éviter tout
détachement accidentel.
Ne modifiez pas la crosse de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.
Évitez d'utiliser la crosse dans des conditions météorologiques extrêmes, car les fluctuations de température
peuvent affecter les performances du matériau.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation d'armes à feu.
Stockez les piles dans la crosse dans un endroit frais et sec et assurezvous qu'elles sont correctement
sécurisées pour éviter les fuites ou les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Alignez la crosse avec le tube de buffer et glissezla en place jusqu'à ce qu'elle s'enclenche solidement.
Utilisez le mécanisme de verrouillage par friction pour minimiser le jeu entre le tube de buffer et la
crosse.
Vérifiez que la crosse est bien en place en essayant de la bouger doucement.

Utilisation :

Ajustez la longueur de tir (LOP) en faisant glisser la crosse à la position souhaitée dans la plage
d'ajustement de 3¼" (8,3 cm).
Assurezvous que le contact de joue est confortable et offre un bon alignement de visée.
Utilisez les boucles de sangle intégrales pour sécuriser votre arme à feu lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Stockage des Piles :

Accédez aux compartiments de stockage en retirant délicatement les bouchons en caoutchouc.
Insérez deux piles AA ou deux piles CR123 dans les compartiments, en veillant à respecter l'orientation
correcte.
Remettez les bouchons en caoutchouc en place de manière sécurisée pour maintenir l'étanchéité à
l'eau.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de la crosse et de tout composant endommagé conformément aux réglementations locales
concernant les accessoires d'armes à feu.
Les piles doivent être éliminées correctement dans des centres de recyclage désignés pour éviter la
contamination de l'environnement.
Ne pas incinérer la crosse ou les piles, car cela pourrait provoquer des émissions nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin de soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par votre détaillant ou fabricant.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de votre
manipulation et de votre utilisation soigneuses de la crosse STR AR15 Collapsible MilSpec.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Collassabile MilSpec AR15 STR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Collassabile MilSpec AR15 STR. Questa guida fornisce importanti informazioni di
sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il calcio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il calcio.
Ispeziona regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il calcio e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il calcio solo con piattaforme AR15 compatibili per evitare rischi per la sicurezza.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il calcio sia saldamente attaccato al tubo di buffer prima dell'uso per prevenire distacchi
accidentali.
Non modificare il calcio in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Evita di utilizzare il calcio in condizioni meteorologiche estreme, poiché le fluttuazioni di temperatura possono
influenzare le prestazioni del materiale.
Indossa sempre equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresa la protezione per gli occhi, quando
maneggi le armi da fuoco.
Conserva le batterie nel calcio in un luogo fresco e asciutto e assicurati che siano correttamente fissate per
prevenire perdite o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Allinea il calcio con il tubo di buffer e scivola in posizione fino a quando non scatta saldamente.
Utilizza il meccanismo di bloccaggio per attrito per minimizzare il gioco tra il tubo di buffer e il calcio.
Controlla che il calcio sia saldamente in posizione tentando di muoverlo delicatamente.

Uso:

Regola la lunghezza di tiro (LOP) scivolando il calcio nella posizione desiderata all'interno dell'intervallo
di regolazione di 3¼" (8.3 cm).
Assicurati che il poggiaguancia sia comodo e fornisca un allineamento corretto della mira.
Utilizza gli anelli per cinghia integrali per fissare la tua arma quando non è in uso.

Conservazione delle Batterie:

Accedi ai compartimenti di stoccaggio rimuovendo delicatamente i tappi in gomma.
Inserisci due batterie AA o due CR123 nei compartimenti, assicurandoti di seguire l'orientamento
corretto.
Riposiziona i tappi in gomma in modo sicuro per mantenere la resistenza all'acqua.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calcio e qualsiasi componente danneggiato secondo le normative locali per gli accessori per armi
da fuoco.
Le batterie devono essere smaltite correttamente presso centri di riciclaggio designati per prevenire
contaminazioni ambientali.
Non incenerire il calcio o le batterie, poiché ciò potrebbe causare emissioni nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal rivenditore o dal produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono dalla
tua attenta gestione e utilizzo del Calcio Collassabile MilSpec AR15 STR.
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Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla kolby
AR15 STR COLLAPSIBLE MILSPEC

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 STR COLLAPSIBLE MILSPEC. Niniejszy przewodnik zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem kolby.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem kolby.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Trzymaj kolbę oraz wszystkie elementy broni poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj kolby tylko z kompatybilnymi platformami AR15, aby uniknąć zagrożeń dla bezpieczeństwa.
Zapoznaj się z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że kolba jest pewnie przymocowana do rury buforowej przed użyciem, aby zapobiec
przypadkowemu odłączeniu.
Nie modyfikuj kolby w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i wydajność.
Unikaj używania kolby w skrajnych warunkach pogodowych, ponieważ wahania temperatury mogą wpłynąć na
wydajność materiału.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj baterie w kolbie w chłodnym, suchym miejscu i upewnij się, że są odpowiednio zabezpieczone,
aby zapobiec wyciekom lub uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyreguluj kolbę z rurą buforową i wsuwaj ją na miejsce, aż kliknie pewnie.
Użyj mechanizmu blokady tarcia, aby zminimalizować luz między rurą buforową a kolbą.
Sprawdź, czy kolba jest mocno zamocowana, próbując delikatnie nią poruszyć.

Użytkowanie:

Dostosuj długość kolby (LOP) przesuwając kolbę do pożądanej pozycji w zakresie regulacji 3¼" (8.3
cm).
Upewnij się, że podparcie policzka jest komfortowe i zapewnia odpowiednie wyrównanie celownika.
Wykorzystaj zintegrowane pętle na sling, aby zabezpieczyć swoją broń, gdy nie jest używana.

Przechowywanie baterii:

Uzyskaj dostęp do komór przechowywania, delikatnie zdejmując gumowe zaślepki.
Włóż dwie baterie AA lub dwie CR123 do komór, upewniając się o prawidłowej orientacji.
Ponownie zamocuj gumowe zaślepki, aby zachować wodoodporność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kolbę oraz wszelkie uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi akcesoriów do
broni palnej.
Baterie należy utylizować w odpowiednich centrach recyklingowych, aby zapobiec zanieczyszczeniu
środowiska.
Nie spalaj kolby ani baterii, ponieważ może to spowodować szkodliwe emisje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych zależy od
ostrożnego obchodzenia się z kolbą AR15 STR COLLAPSIBLE MILSPEC.
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Turvaohjeet AR15 STR Puskuriin

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 STR puskurin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen
ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen puskurin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puskurin asentamista tai säätämistä.
Tarkista puskuri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä puskuri ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä puskuria vain yhteensopivien AR15 alustojen kanssa turvallisuusriskien välttämiseksi.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja säädöksiin, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että puskuri on tukevasti kiinnitetty puskuriputkeen ennen käyttöä, jotta estetään vahingossa
irtoaminen.
Älä muokkaa puskuria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Vältä puskurin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, sillä lämpötilan vaihtelut voivat vaikuttaa materiaalin
suorituskykyyn.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojausta, aseita käsitellessäsi.
Säilytä puskuriin asennettavat paristot viileässä ja kuivassa paikassa ja varmista, että ne on kunnolla
kiinnitetty vuotojen tai vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kohdista puskuri puskuriputken kanssa ja liu'uta se paikalleen, kunnes se napsahtaa tukevasti.
Käytä kitkalukitusmekanismia minimoidaksesi heilunnan puskuriputken ja puskuriin välillä.
Tarkista, että puskuri on tukevasti paikallaan yrittämällä heiluttaa sitä varovasti.

Käyttö:

Säädä vetopituus (LOP) liu'uttamalla puskuri haluttuun asentoon säätöalueen sisällä, joka on 3¼" (8.3
cm).
Varmista, että poskituen asento on mukava ja tarjoaa oikean tähtäyslinjan.
Hyödynnä integroituja hihnalenkkejä kiinnittääksesi aseesi, kun et käytä sitä.

Paristojen säilytys:

Pääset varastotiloihin poistamalla varovasti kumikannet.
Aseta kaksi AA tai kaksi CR123paristoa varastotiloihin varmistaen oikea suunta.
Kiinnitä kumikannet takaisin tukevasti vedenpitävyyden ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä puskuri ja mahdolliset vaurioituneet osat paikallisten asevarusteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Paristot on hävitettävä asianmukaisesti nimetyissä kierrätyskeskuksissa ympäristön saastumisen estämiseksi.
Älä polta puskuria tai paristoja, sillä tämä voi aiheuttaa haitallisia päästöjä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätuessa, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuvat huolellisesta
käsittelystä ja AR15 STR puskurin käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 STR Stock
Collapsible MilSpec

Introduktion
Tack för att du valt AR15 STR Stock Collapsible MilSpec. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom detta dokument
noggrant innan du använder kolven.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av kolven.
Inspektera kolven regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte kolven om den är skadad.
Håll kolven och alla vapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd kolven endast med kompatibla AR15 plattformar för att undvika säkerhetsrisker.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kolven är ordentligt fäst vid buffertuben innan användning för att förhindra oavsiktlig lossning.
Modifiera inte kolven på något sätt, eftersom detta kan kompromettera säkerheten och prestandan.
Undvik att använda kolven i extrema väderförhållanden, eftersom temperaturfluktuationer kan påverka
materialets prestanda.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar vapen.
Förvara batterierna i kolven på en sval, torr plats och se till att de är ordentligt säkrade för att förhindra
läckage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Rikta in kolven med buffertuben och skjut den på plats tills den klickar säkert.
Använd friktionslåsningsmekanismen för att minimera vobbel mellan buffertuben och kolven.
Kontrollera att kolven sitter fast genom att försiktigt försöka vicka på den.

Användning:

Justera längden på kolven (LOP) genom att skjuta kolven till önskad position inom justeringsintervallet
på 3¼" (8,3 cm).
Se till att kindstödet är bekvämt och ger en korrekt siktejustering.
Använd de integrerade remöglorna för att säkra ditt vapen när det inte används.

Batterilagring:

Åtkomst till lagringsfacken genom att försiktigt ta bort gummikåporna.
Sätt i två AA eller två CR123batterier i facken, se till att de är korrekt orienterade.
Sätt tillbaka gummikåporna ordentligt för att upprätthålla vattentålighet.

Avfallsinstruktioner
Kassera kolven och eventuella skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter för vapenaccessoarer.
Batterier ska kasseras på rätt sätt vid avsedda återvinningscentraler för att förhindra miljöförorening.
Bränn inte kolven eller batterierna, eftersom detta kan orsaka skadliga utsläpp.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
din återförsäljare eller tillverkare.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet beror på din försiktiga
hantering och användning av AR15 STR Stock Collapsible MilSpec.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 STR pažbu skládací
MilSpec

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 STR pažbu skládací MilSpec. Tento průvodce poskytuje důležité informace o
bezpečnosti a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání výrobku. Před použitím pažby si prosím pečlivě
přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo upravovat pažbu.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Uchovávejte pažbu a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pažbu pouze s kompatibilními platformami AR15, abyste se vyhnuli jakýmkoli bezpečnostním
rizikům.
Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se příslušenství k zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je pažba pevně připevněna k buffer trubce před použitím, aby se zabránilo náhodnému
odpojení.
Nemodifikujte pažbu žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vyhněte se používání pažby za extrémních povětrnostních podmínek, protože teplotní výkyvy mohou ovlivnit
výkon materiálu.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se zbraněmi.
Ukládejte baterie v pažbě na chladném a suchém místě a zajistěte, aby byly řádně zabezpečeny, aby se
zabránilo úniku nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Zarovnejte pažbu s buffer trubkou a zasuňte ji na místo, dokud nezaklapne bezpečně.
Použijte mechanismus zámku třením, abyste minimalizovali houpání mezi buffer trubkou a pažbou.
Zkontrolujte, zda je pažba pevně na svém místě tím, že se pokusíte jemně zakroutit.

Použití:

Nastavte délku tahu (LOP) posunutím pažby do požadované pozice v rámci nastavitelného rozsahu
3¼" (8,3 cm).
Ujistěte se, že je opěrka tváře pohodlná a poskytuje správné zarovnání mířidla.
Využijte integrované smyčky pro popruh k zajištění vaší zbraně, když ji nepoužíváte.

Skladování baterií:

Získejte přístup k úložným prostorům jemným odstraněním gumových víček.
Vložte dvě AA nebo dvě CR123 baterie do úložných prostorů a zajistěte správnou orientaci.
Bezpečně nahraďte gumová víčka, abyste udrželi voděodolnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pažbu a jakékoli poškozené komponenty v souladu s místními předpisy pro příslušenství k zbraním.
Baterie by měly být správně likvidovány na určených recyklačních místech, aby se zabránilo znečištění
životního prostředí.
Nepálte pažbu ani baterie, protože to může způsobit škodlivé emise.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo dodatečné podpory se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na vašem
pečlivém zacházení a používání AR15 STR pažby skládací MilSpec.


